
Giunta Regionale 

Dipartimento Sviluppo Economico 
Settore Turismo, Cooperazione territoriale europea e cooperazione allo sviluppo 

Denominazione esercizio (Name of the tourist accomodation / Name der Unterkunft / Nom de l’établissement) 

Tipologia (Type / Typologie / Type) 

Campeggio (Camping, Campingplatz, Camping) 

Campeggio di transito (short stay & overnight camping, Campingplatz für kurze Aufenthalte, camping de court séjour) 

Campeggio Centro Vacanze (Holiday Center, Ferienzentrum, Centre de vacances) 

Classificazione (Category / Kategorie / Catégorie) 

4 **** 

3 *** 

2 ** 

1 * 

Apertura (Opening / Öffnung / Ouverture): 

Annuale Stagionale  dal al 

All year Season from to 

Jährlich In der Saison  vom bis 
Annuelle Saison du au 

Nome del responsabile (Name of manager / Name vom Direktor / Nom du responsable) 

Recapito guardia medica (Doctor / Ärztlicher Notdienst / médecin de garde) 

Numero telefonico pronto soccorso () (Emergency room / Erste Hilfe / Premier secours) 

Farmacia più vicina (✙) (Nearest pharmacy / Die nächste Apotheke / Pharmacie la plus proche)

Ufficio postale più vicino () (Nearest post office / Das nächste Postamt / La poste la plus proche) 

Note (Notes/Anmerkungen/Notes) 

(I) I clienti che riscontrino carenze nella gestione e nelle strutture possono presentare documentato reclamo alla Regione Marche
entro 30 giorni dall'evento (https://www.regione.marche.it/Entra-in-Regione/Marche-Turismo/Strutture-ricettive#Reclami).

(GB) Those tourists who do not obtain sufficient satisfaction from the facilities and from the management, are able to present a 
documented complaint to the Marche Region, within 30 days from the fact (https://www.regione.marche.it/Entra-in-
Regione/Marche-Turismo/Strutture-ricettive#Reclami). 

(D) Die Touristen, die mit dem Service oder den Strukturen nicht zufrieden waren, können sich innerhalb von 30 Tagen schriftlich bei
der Region Marken beschweren (https://www.regione.marche.it/Entra-in-Regione/Marche-Turismo/Strutture-ricettive#Reclami).

(F) Les touristes, qui n‘auraient pas obtenu satisfaction de la part du gérant responsable et des structures des établissements,
pourront présenter une réclamation avec preuves à l‘appui à la Région de Marches, dans 30 jours de l‘événement
(https://www.regione.marche.it/Entra-in-Regione/Marche-Turismo/Strutture-ricettive#Reclami).

(I) Come da DGR n. 1312 del 2007 e s.m.i. sono esposti obbligatoriamente, insieme alla presente tabella:
 Regolamento di organizzazione del complesso.
 Planimetria della struttura ricettiva.

(GB) According to the Marche Region law n.1312 of 2007 must be displayed, together with this table: 
 General organisation regulations.
 Planimetry of the tourist accomodation.

(D) Gemäß regionalem Gesetz n. 1312 von 2007, müssen zusammen mit dieser Tabelle zwingend ausgestellt werden:
 Organisationsordnung.
 Lageplan der Unterkunft.

(F) Comme de règlement de la region de Marches n.1312 de 2007 sont affichés obligatoirement, avec ce tableau:
 Réglementation de l'organisation.
 Planimétrie de l’hébergement.
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